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~LIiBErR PRIMUS, 203

. Iupinos deftinaverant mercariy nibil

ad manum effers ne inserim preda
a difcederes s vel minoris pallium ad-
1S dicere voluiffe, Wt presium majoris
1 compendii leviovem faceres jalturam.
2 In' poftremis verbis mendum latere
T e mihi vifum eft, & {cribendum:
. Us presium majoris compendii levior
» facere jaltura. Hoc enim dicit
s Petronius > illis placuiffe pallium mi-
2« noris addicere,*1d eft minori pretio
2= quam juftum. erat vendere , ut le-
o vior jaltura in pallio ,. pretium face=
) ret majoris compendii, h.e. pecuniam
ol {uppeditaret qua majus licrum fa-
iy, cerent, 1d eft illam tuniculam,
L intaétis aureis plenam, poffent
je emere. Sed hac prater inftitu-
T tum & penfum noftrum, ad quod
9| nos reyocamus.
- :
- Carut:NoNum..
:u . Lunula Patritii calcei apud Ro-
e . manos ornamentum. Hebrao-
ge | - ram feminas lunulis calceos or=
5 nafle conjicit Balduinnsex Fef.
2 3. 18. Error Balduimi & Vul-
- gati interpretis.  Frequens in
5T 16 orignte-
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204 De CALcEIsHEBRAROR.
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oriente lunularum ufus vetn-

Sifimis temporibus. Ex Lung

culty ortus.  Cur Mubamme-
dani templorum faftigiis lunu-
las imponant 2 Lunule non cal-
ceorum fed colli ornamentum,

Multoram. civca formam lanp

larum ervor. Lunulz ornamen-
tams inflar Lune cornicalantis,

Luna nomen sy Jef. 65. IL,.

nemo mterpretam videtur in-
tellexiffe. Varie [ententia.ymys
d. = numerare, Lunam no-
tat, quia per Lunds annos ¢r
menfes veteves numerarunt. Si=

- mile Lune nomen in plerifque -

linguis.  Arabum Idolams Me-
nath Luna., Grecss Luna Mijs,.
®ess Mijyos in Afia minore. Dea
Mana apud Romanos. LXX.
interpretum verfio non intellecta
explicatur,  Axipwy pro Sole ¢ -
Tuxn pro Luna. Ritus vetuflif-
fimus Egyptiornm,
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LIsep PrIiMus. 205
g ] ol
4 Omanos olim lunulas in cal-
R ceis geftafle , & hoc fummae
| noouutatis argumentum fuiffe , quin -
} Senatores Patritios lunatos calceos
habuiffe ut ab aliis diftinguerentur,

., nemo, qui literis humanioribus
.| vel leviter tinGus eft, - ignorat.
|  Nam & plurima occurrunt {cripto- -
~ | rum veterum loca, gue harum CeclAne
| lgnularum faciunt - mentionem , i‘g"?:; hbé
‘- ad quas Poéte inprimis frequen- piey, it
. | teralludunt, & in exponendo hoc Hierogly,
: infigni calceorum ornamento mul- 1 4. c.2.
ex, ab

| tum ftudi opcrae?iug: pofuerunt ; alex’ Gen,
! qui ingenio &. dolirina prae ca- Dier. L g,
teris, o quifque feculo, florue- A If’h.
runt, Ceelius Rhodiginus, Johan- ﬁé:nql',i- ’iﬂ
nes Pierius Valerianus ;.. Alexan- Rof,p 440
der ab Alexandro Neapolitanus, g“'d- de
Andrazas Tiraquellus; Thomas Ci¢ Ant
: ; : ap, 9.
Dempfterus; Benedictus Balduinus, Boxh ad
Marcus  Zuerius+, Boxhornius, Quzft Ro,
€laudius Salmafius s Albertus Ru- 35 0
s Savi : - ad Dedicats
enius,Octavins Ferrarius, & com- stauz
plures alii qui notis vel commen- Regillz,

tarits prifcos {criptores illuftra- Rub. de
0L Re Vert,

; l. 2.¢. 4,
II. Sed non foli fuerunt Ro- Fer,in

mani, quiadfuta lunula.Patritio- Analice3 S .
1.7 rum
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206 De CALCEIS HEBREOR,

rum calceos ornarunt, id ipflum
| etiam faétitatum eft ab illuftribus
e Hebraorum feeminis , {1 fidema-
| ; a bemus viro~ elegantifsimo Bene-

s | ﬁ I dito Balduino. Is enim, cum
fi multa de Patritiorum lunatis cal-
i ceis differuiffet, idem in Hebrao-
e rum mulieribus fibi videtur obfer-
na _ vafle. 1dem s inquit, etiam ab il-
!ﬂ i Inflvibus Hebrzornm feminis olim
) [ ' - falitatum , facile eff ex 1faia collis
il ) gl gere: ille enim mulieribus illis, quod
.--’li } : in_veflibus calceamensifque nimiim
i E i effent luznriofe, divinam vindicam
i | miitans s i dieilla, inquity aufe-
14 i il ret Dominus ormamentum calceo-
8 rum veltrorum , & Lunulas, :&c.
e Ubi non obfeure ligues, Lunulasillas,
Lol fen fibulas 5 (quee fanevel erans auredy
i ’:lf i vel [altem argeniee) ad  ornamentd
gt liﬂ il calceorum pertingiffe.  Putayit vide-
g i licet vir eruditus, Lunylas, quas
q* i :ii:; ._lf!'f apud Jefalam pofc ornamensum mlf
R ceorum enumerari v:dqbzt, adcal-
LEEs ol | ceos pertinuifle apud illuftres He-
i r', i bracorum foeminas , quales nempe
o fuerunt apud Romanos irx calceis
il
|

Patritiorum. y
I1I. Verum errayit hic omnino

elegantiffimus Balduinus & decep=
; : tus
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: LizER PriMus. 207 '
im tus.eft ab interprete Vulgato. Tam

e facile inerrores incidunt s qui He-

i3l breeze linguz ignari, folos inter-

30 pretes confulere coguntur. Pree-

s cedenti capite oftendimus, man.

2l BOOYT ormamenta compedum efle , quas

0 aureas in Oriente mulieres habue-

2 runt ad ornamentum pedum. Ut

i plane erraverit Vulgatusinterpres,

- qui ornamenta calceorum tranitulit.

;. Sed non minus peccavit cum id
5 quod fequitur T30 @ lunulas
reddidit: Etenim hac. vox non

:::: notat lunulas, fed ea qua fequitur
- PNETZN > qUam etiam  uoviexds Ver-
5 terunt Graeci interpretes. Si apud
. Vulgatum verbis tranfpofitis lega-
» %amusa & torques ¢ lunulas o me-
¢ ws hzc refpondebunt vocibus
4 Hebrais. Sed error Vulgat 1n.
2 aliym pertraxit Benediétum Bal-
7 duinum. Nam cum legiffet Deum -
I ablaturum ornamenta calceorum &'

L lunulas, putavit lunulas ad orna-
mentum - calceorum ; pertinere s
quod tamen fecus eft. Etenim

e - ! -
4 licet in Oriente frequens olim fue-

rit lunularum ufus, nunciuam ta-
{ men lunulze ornamenta calceorum

fuesunt. . De Turcis.quidem non-
nulli
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308 DeCALCEIS HEBREOR!

Herbere, Nullt prodiderunt memoriz, quod
Itiner,  calceos habeant lunulis ferreis
P9ge 123+ corniculantibus munitos. Sed ve-
tuftifsimis temporibus inter or-
namenta mulierum lunule anrez
fuerunt, quas non in calceis , fed

¢ collo pendentes habebant.
IV. In Oriente fuifle frequens
tem lunularum gfum. liber Judis
nad; 8, 2y, CUm oftendit, inquo inter orna.

264 tum Regum Midianitarum sy

fuiffe legimus , quod ornamentum
fuit lunularum in modum concin-
natum. &Y forques vertit quis
dem Jonathin, & Vulgatus tum
“bullas tum ornamensa, tamen qui
ad Hebrazam vocem diligentius
adtenderunt lunulas reddiderunt.

Myricxs habent LXX. interpre-
pod uno 1in loco 1o~

tes. NNifi
Veneta & Complurenfi editione
6 legatur iy vdy asgdsay, quod eft
ipfum Hebrzum vy, unde
qrpaves uti ex ractum eft
9Bn, vel SiBn, eX NI jadse
profelysus , & {excentaalia, dequi-
bus eruditi monuerunt, ubi tamen
in editione Romana eft @ pavio-
xwr.. Chaldaei pariter Lunam &y
vocant, unde apud ipfos v
' . funt.
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LIBER PRIMUS. 209

b ]

funt lunule, ornamenti genus , 3
Lunz fimilitudine di¢tum , uti yi-
dere eft in magno opere do&ifsi-
mi Buxtorfii. Confentiunt Judaco- Buxt, Lex,
rum magiftri quil vocem =y Lk,
eXponunt my e “‘7“- ornamenta
ad fimilisudinem Lune. Quam fig-
nificationem plerique eruditi He-
brae Lingus interpretes expri-
munt. Re&ifsimeiane. Etenim
gy w nthil alind fuerunt quam
ornamenta aurea ad Lunz fimilitu-
dinem concinnata, qualia non tan-
tum Mhidianjtarum Reges , verum
ctiam ipforum. cameli geftarunt ,
eodem modo uti in Parchenopai
equo apud Statium :

Faltantur niveo lunata moniliadenge,

Stat, lib, g
Theb,

Eodem ornaménto uti confueve-
runt Arabes , & ab Arabibus ad
Turcas propagata eft hac religio.
Cuius rei origo non eft obfcura.
- Primam gentium Idolololatriam &
Solis atque Lunae & ceeleftis ma-
chinze cultu cepiffe jam diu ani-
madverfum eft 3 viris do&ifsimis. |
Videri poffunt quae Johannes Sel- %‘.ld‘ ,’_‘f“:.
denus, Angliz fue decus;, & pri)s!‘. ‘;}.mﬁ
Gérhardus Johannes Vofsius , Ba- Vol de
t&Vl& ldﬂlﬂlo :
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Seld. de
Dis, Syris,
Syntagm,
23 cap, 4.

Scal. de
Emend.
Temp, lib,
2. & 3.
Canon,
1agog,

250 DeCALCEIS HEBREOR.
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tavie noftree magnum ernamen=
tum , praeclare docuerunt. Inpri-
mis inter Arabum & Saraceno-
rum & aliorum QOrientalium. Deos
Luna fuit in {umme honore. Fue-
runt enim heae gentes a vetufhifsi-
mis temporibus Luna cultui per-
quam deditee. Hinc in ejus ho-
norem aurea monilia habuerunt,
quee ad Lune fimilicudinem con-
cinnata erant. Plane uti etiam
num, qui Ecclefizz Romanz no-
men dederunt » in.honorem crucis
aureas cruces inter monilia habent.
Unde & Johannes Seldenus origt-
nem arcefsit moris Muhammeda-
norum, qui fummis turrium &
Mofchitarum faftigiis lunulas 1m-
ponunt , utcruces hriftiani, quod
in honorem Lunaa Muhammede
vetuftioribus Hagarenis atque Sa-
racenis-faftum- putat, a quo. anti-
quifsime ritu excepere. Muham-
medani , contra ac vult vir  illu-
ftriflimus - Jofephus Scaliger, qui
id fieri in.Hegiree Muhammeda-
nz, hoc eft fugee Muhammedis
ex Mecca memoriam, qua biduo
poft verum Lunee coitum, inini-

tio nempe. Menfis Muhasam, &
anni
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LIBER PRIMUS. 211

anni Arabici lunaris, corniculante
jam Lunaaccidit. Ab illo Orien-
talium. more, cum Lunz cultu
etiam aurea monilia in Lunz for-
mam . concinnata. apud. Hebrzos
fuerunt.

V. Uti conftat frequentem in
Oriente fuilffe lunularum & qui-
dem aurearum ufum, ita etiam
certum eft inter Orientales popu-
los colli ornamentum fuiffe. Du-
bitare nos hac de re non finit li-
ber. Judicum: In eo enim hz lu-
nulae pependiffe. dicuntur de came-
lorum collis. Eodem modo. uti
in Pathenop=i equo

e Nemorifque notee [ub petio- ,si!l;!::.bl:b. N

re pﬂma
FaBansur niveo lunata monilia dente.

Animadvertiffe hoc videtur Jo-
nathan, , quu Hebraeam vocem
per spy tranftulit, quz vox ‘
apud Chaldxos torguem notat,
utt ab eadem collum 'Np.n,v
vocant, & Vulgatus, qui bulls
reddit. ~ Bullas enim apud Roma-
nos fuiffe globulos auro conflatos ,
uos puert ingenui de collo. fu-
penfos geftabant , vel illi nove-
Iune,




212 DeCALCEISHEBREOR,

runt, qui Romanas antiquitatesa
limine tantum falutarunt. Uttum
Jonathan, tum Vulgatae verfionis
anétor , colli ornamentum expreffe-
rint. Quod Hieronymus confir-

colla regalium camelorum decorari fo-
lent 5 exponit. Quam fententiam:
omnes recentiores interpretes {uo:
calculo comprobant. Neque i
Belgz ad latuit Belgas qui, cum vocem
1ud. 8, 27, =MW in libro Judicum optime
reddidiffent maankens ; hac nota ex-
plicarunt: Die goudene balscier[ebens
dic in °¢ Hebr. haven naam hebben
van de mane: hoc eft, awrea coll
ornamenta , gue Hebraice nomen b=

Belgzad  qua ratione inducti, cum apudle-
1cf,3.18. faiam eandem vocem re&e vertil:
{ent maankens, lunulas, & addidif-
fent : Dit tas cen ciraap als maan-
kens, hoc eft, hoc eras ornamen-

.
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Heden ‘ten dage dragen ook eensgeinde
oorlapkens kleyne maankens van Gout s
Silver of eenigh gefteente, of peerbens
hdc eft, Etiam hodie nonnulli in lobis
ahrium geflant parvas Iunulas asreas
argenteas, ane monilia, aut gemma: »

mat, qui ornamenta €& ballas quibis:

bent & Luna. Qui tamen, nefcio

tum inflar lunularum , adjicinnt’ |

quaf
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L1BER PRIMUS. 213

quafi loco inaurium hee lunulae
fuiffent, cum ornamenta fuerint
.qua ¢ collo penderunt, & pectus
ornarunt, plane utietiamnum cru-
ces aureas e collo pendentes mu-
lieres geftant, qua Romanam re.
ligionem amplectuntur.

VI. Caftigandus hic eft mul-
torum 1nterpretum error, quem
<irca formam harum lnnularum
commiferunt. Lunulas nomen ha-
buifle obfervant; quia rotund
fuerunt inftar Lune plenz. Fo- porer. 22
TErius ¢ ‘DNWVW guoque [unt bulle 1ef, 3,18,
in modum lune yotunde , que ad
hibtbantur ormatus caufa. Es qui-
dem vy®  Chaldeis Luna di-
CitHy a rotunditate, ¢ WD rosundi-
tas ef Hebreis. Cant.7. Horum >
{fententiam magnus Drufius  jira 3ruf, ibidi
effert: Cearerum oi & hic ediderung
panoxys, ut Las, inserpres gui a vul-
go nomen haber lunulas. Sic Fud.
8. 21. DO iidem paviorys lunulas,
Rua voce ufusejl Plantus. Epidica,

Lunulam atque anellum aureolum in
digr'mm.

Exponum lapillum five gemmam re-

?#ﬂddm mﬁ#i’ L#H#. Alis , pyviowes

funt
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214 De CALCELS HEBREOR.

funt monilia ad Lune fimilitudinem
in rotundum formara. Confentiunt
Belgzad interpretes Belgae. Neque ablu
1ud, 8. 2%, dunt Lexicographi; qui DWW 4

w0 rosundisas derivant ad quam

radicem etiam retulernnt  viti
Bux. &  do&ifsimi Buxtorfius & Coccejus:

Cocc in Sed', quod pace tantorum virorum

Les. HEO dixerim , falluntur. Veteres Lung
formam expreffuri cam mediam vel
corniculantem exhibent. Lunu:
12 in calceis Romanorum fore
mam habuit Luna mediz vel cor-

Rhiloftr. ;i cnlantis , unde Philoftratus s

B dE it i : ,
Soph, cQuekoy §xIPEVTIOY uyeesdis VOCAVIL)

uti eleganter docuit vir policifst-

Rub. de i ingenii Albertus Rubentus:
Re vet, J1d vero quam clariffime ex eoap-
L 2.c,4. paret, quod Ifidorus effigiem nu-
| Sheri centenarii vule exprefsiffe Tu-
nulam in calceis Romanorum. Ver:

ba Hidori funt. Luna autem in ¢

mon -fideris formam, fed nosam cin

senarii nameri fignificabat s guod i

gio Papritii Senatores cenpum fuerin:

S:m.in  Quomodo. & Johannes Antiochers

%“Sﬁgﬁ, fis, cujus locus exftat apud maxk

& Dedic, mum Salmafium campagos vOCa-
stawz  tos effe vult, quod Romanum

Regillx, cappa adfutum haberent. ;NOI‘I
: difp

=S, T R Ry YN )

i




J«Gw‘*‘" R Ll r ; s

i g
=

e

]
o e




W
a
€t

C OO 00808 O UM S 8 W &Y o "Orime & W VU PR Sy W,

T B e ey

AR« i R G

A A e A L T PR W ST
R




- o e i i - T T ) iy
T e e AT et A1 o D I N TN 5,

ey !.'::f" - i : W

Sl RIS, - : — e = =
R e i __% - =

= e e e < ey e = ca

Liser PrIMuUSs. 215

difputamus hic quam bene Ifidorus
co deflectat lunulee formam, uc
nota fic-numeri- centenarii > quot
nimirtum fuerunt primis Reipu-
blicze temporibus Senatores, aut
quam refte campagos vocet Jo-
hannes Antiochenfis ; {ed hecideo
notamus, ut conftet Lung corni-
culantis effigie lunulam fuiffe in
calcets patrsiorum. Nam cum
Ifidorus Lunam fignificare vult
netam numer! centenaril, quid
aliud indicat quam fuiffe’ lunulam
corniculantem , quae referret-no-
tam C.  Quod 1pfum Johannis
Antiochenfis oftendit, cum Ro-
manum. Cappa nihil aliud quam
C. fit.  Hoc vero quod dicimus
de Romanorum lunulis, ex fub-
Jedta figura, quam ex Cafalio ad
Balduinum Frifius exhibet; facile,
utopiner , apparet. Muhammedani
quoque, qui fummis turrinm &
. Mofchearum  faftigiis » ‘ex ritu,
quem accepifle videntur ab anti-
quifsimis Saracenis five Ifmaelitis,
qui-Lunam hac forma effigiabant,
Lunz _figuram = imponunt , eam
femper conniculantem exhibent.
- Quomodo & Turcarum calceos

Lunis

e o o

Calc,
Ant, ¢, 9,
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216 De CALCEIS HEBRAEOR,

Lunis mediis five corniculantibug
munitos defcribunt , qui eas terras’
Hetberr, luftrarunt. ~ Nihil quoque tritius
Iunet,  eft noftris moribus quam Lunam
PeX23  corniculantem exprimere. Luniw
las ; quas in auribus geftantnoftia
hac ztatemulieres , nemo ignort
femper corniculantes effe.  Quo:
modo & lunulg > quibus ditiore
equorum fuorum frontem ornanty
ex flavo plerumque are conflatg
non nift corniculantes funt. Pre.
fetto, ego nefcio > quales illae fit
lunulz , qua rotunda funt inftar
luna plenz. Taleenim ornamen:
tum, quod: rotundum eft inflar
Lunz plena, quidyis potius quam
Lunam referret ,vel globum vel
nummum aureum , neque inde lu-
nula diceretur, a rotunditate fcili
cet qua Lunz plenz fimile effet
At illud ornamentum, quod re
fert Lunam mediam five cornici:
lantem , recie lunula dicitur; a fi:
militudine Lunz in quam forma
aumeft. A wp quidem, quod
Yotundiragem notat , vocem DNk
Lexicographi derivant, & ex ¢
petunt vocabuli fignificatum. Sed

quam refte eam Radicem, Ut
' yocant s

f
.l.

e e




R, LisER PRIMUS. 217

tibgy  “wocant, .conftituant, & inde wve-
erras.  Ant defumendam ‘hujus vocabuli

itiys|  “Botionem , nos.nen prolixeinqui-
1nam rimus, qui {atis novumus quam
nie multa {epe perperam ab ipfis dika
ofta fint , cum rudera tantum & vefti-
101t gia prifce Hebraorum Linguee
Quo- fuperfint. Ut minime folidum fit,
fores quod tam ‘futili fundamento ni-
ants ttur.  Sed de his plura in nofiro
ate; commentario.de Re Veftiaria He-
Pro-. ‘brazorum.»

, fint Vil. Uticirca formam lunula-
nftar UM Errarunt Interpretes , Circaip-
Tens {fam Lunam non minus lapfi funt ,
aRar cujus nomennonadeo tritumnemo
uam videturintellexiffe. ‘Obfcurus eft
, vel apud TJefaiam locus , in quo puti-
e lu- dam_idololatriam 1n Judeeis-contu-
fcilie mactbus earpit: Et vos derclinguen-
(et tes ‘Dominum , Inquit , oblivifcentes
| re: montis ‘[anclitaris mee 5 MY IVN TeL6s. 11,

ow R MY BNIBM AN parantes men-
3 ﬁ'. Jam w8 Gad , & tmplentes libamen
rma- wif Meni.  Deorum five idolorum
juiod nomina.effe ‘Gad & Meni coriftar

- inter omnes. At quales fuerint
60 mgens lis eft. De Guad dicere
Sed nihil attinet quam mul tee & quam
pti + - diverfefint interpretum fencentize.

ant 5 K Vel
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2218 DeCALCEISs HEBRAOR,

Vel vo Meni quam varie reddide.!
runt ¢ Munfterus transfert , implen
tes planesis libamen. Arias Mont-
nus f{imiliter expanit, implens
Meni (qui impleris planesis) Libamen, |
Ab horum fententia ftant Rabbini, ¢
qui ftellarum numerum, & quidem |
{eptenarium,intelligunt » ut R. Da-
ximchiin vid Kimchi docet. ngmodo&‘
}“‘dﬂ?’“‘d Vatablus exponit : feptem planais
h. 1. vatab, ST : .
adb 1. parasis libamina. Oforius, Mer-
cerus s Cornelius a Lapide fasum
intelligi ajunt. Onkelos Deos ficls
pro Meni habet. Vetufta verfio
Arabica in Bibliotheca Arundel-}
ced. de  liana apud virum cr. Johanoem
pis. Syr, Seldenum, mifcetis pocula vinimizhh
syot. 1. tranftulit. Tremellius vertits gu-
€4 X gueimplesis numerisillis libamen : quo*
modo & Belgz reddiderunt , di
drank_opuulles voor dat geral. Cun
Aben Ezra illis faciunt R. Aben Ezra & pli-
adh.l.  rimi Hebrzorum , Buxtorfiusitem
'?fﬁfﬁfﬁ & Schindlerus, nifi quod Scind-
inLex, lerus addat intelligere alios nume
Hebr, rationis Deum Mercurium. Qua
i quidem fententia Forerto placuit:
Symmachus, Hieronym1 teftime:
it | nio , legit Minni, hoc eft imphétis
11 B8 abfque me potionem 5 & Vulgatu]sil;ta-
| § ,

e ——————————— T T T I TR ——— =
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R LIBER PRIMUS, 2xg9
ide. ! bet, ¢ libatis [uper eam: Lutherus ,
len- cum eam vocem fe reété redditu-
nta- rum defperaret, ita vertit: Und
enfil fehenker voll ein vom Trankopfer dens
et | Meni, quomodo & Hebraam vo-
10ty ! cem Leo Judas retinuit. Plures
dem | adhuc aliz funtdiverfee fententia ,
Da- quas colligere non eft noftri otii,
o & | cum ex his abunde confter quim
esis mifere fatigaverit interpretes so
ler- Meni. Nos, uti Gad effe Solem ,
¢um quod optime animadvertit Anglc-
o rum doctitfimus Nicolaus Fullerus, oy it
1o multis argumentis poffemus aflere- 1, 5, c, 17,
del- * re, 1ita Meni putamus non nifi Lx-
e nam efle; quod 2 nemine fcimus
i4 accurate demonftratum.

gl VI A mm, quod numerare fig-
Ju- nificat, hoc numen di&tum s,
, di interpretes & lexicographi agno-
Ju fcunt. Atque hinc natae funt eo-
ple- rum fententize, qui ftellas intelli-
el gunt , vel planetas , vel Mercurium
ind- numerationis Deum. Quam faci-
jme: le fuiffer intelligere Lunam, per
U quam veteres & annnm & menfes
cut, numerarunt$ Solitos veteres per
me- Lunas computare {ua tempora, res
pletis eft nota & quam plurimis animad-
s ha- verfa. Juxta v @den lunarem
bet; K 2 fuos
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220 DeCALCEIS HEBREOR,

fuos menfes numerare folitos olim
Hebraeos etiam docuerunt ho-
munes ‘etuditi. Unde wvidere ¢ft
ol non‘fine caufa & Tmm . quod nume-
ul | rare 'notat, Lunam dictam effesm.
ui ! ‘Quomodo & cum Arabico arti- /
| «culo Al, hodie vocare folemus
&l Almanah ‘calendarium, quafiob- |
4§l {ervationem ‘dicas ‘emnium: totils
| anni Lunarum , atque etiam ‘men-
fis, qui fecundum Lunz curfum
| numeratur , apud ‘Gracos v di-
| c1tur. : ;
| IX. Td ex eo longe fiet verifi-
milius , ‘fi ‘ebfervemus hoc Lunz
nomen -apud plerofque - populos
manfiffe. Non hic dicimusde lin-
gua Belgica, nebiswvernacula,qua
Lunam yocamus Mane, & ‘mei-
fem, qui fecundunt ejus curfum
numerari {olet s een ‘maand : Idi1p-
fum videre eft in lingua Arabica,
*Greeca, Latina. Vir ct. Edwar-
Pocok, in dus Pocokius, ex Arabicalingua ¢
;ggcg?: 76 Meni dijudicans, Idoli'nomen '
effe vult, cui affine, fi non plane
idem, fit Arabum Menash, quod
'ggf};’?’ occurrit in Alcorano: An non
vidiftis Allath & Alozza, © Me-

nath. Utique hoc veri{limum pu-
- tamus.

S S aEe e




- NPT - e 'o-aud e _" it :-"-' T
Pk, s T T S T Ry - s !, g - A f“_ L, PR
;"'_: \ SE] b | . i ,":- £ i H"‘ R e T T e B
g g = . e — —

— S — e LIRS S s

LISER PrRIMUYS 221

Im tamus. Sed quid Menath fitnon-

10- dum conftat. Nequeid nosdocent

eft virt longe eruditiifimi Johannes

1e- Seldenus, & Johannes Henricus Seld. de

m . Hottingerus , qui de his 1idolis e i

Tl multa obfervarunt. Ego  vero };otfiﬁg; 3

LIS . Menath nihil alind quam Lunam Bif.

b- | fuiffe fufpicor. Hoe arguir, tum Tk

s quod reliqua duo Alcorani nomi- l‘fz'ﬁahm

- na Allath & Alozza, ftellam, & rex M

m quidem, ut Ifa Bar Ali Syriacé SyroArab,

| explicat, Aftrum Rgmphan, b, e. ?}’;’ﬂing.
Saturnum, (ignificent , vel uti 4lath & ibid.

i ,  fuifle velunt Seldenus & H ottinge- Schamha-

£ gerus, Venerem, tum etymologia (bt

08 vocls Menath, quam ex Schams-

= hafchari Hottingerus habet. Radi-

12 cem 1ille ponit vel ~am id eft > YR

{1 feidit 5 abfcidit 5 eradicavis. Ny

m r:m,-bn NCTTY PR NN huic illi

)- Jacrificabant [acrificia: velyy, quod -

7 fidus eft ad occafum vercens s

= PN IO NGV NG prenD?

12 £ propserea quod pluviam ad occafuns

n Srderis ab eo petuns 5 ut benedi&ionem

e ab ea eonfequantur, Etenim illis

d verbis Lunam defcribi ab authore

" Arabe conjicio quam ob vicini-

¢~ - tatgm plufquam a?iud quodvis ad-

1- ftrum 10 hac inferiora agere , res
o R 3 . eft
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222 DeCALCEIS HEBR EOR,

eft nota, quaequead occafum ver-
gens pluviam facere €ft creditas
Quod fane mihi videtur longe ve-
rifimilius 5 quam quod- alit conflel-
lationem 5, vel flellas, vel planetas
exponant. Quid {1 Allath Vene-
rem, Alozza Luciferum, Menash
Lunam dicamus. Sane hec tria
Numina inter veteres Arabes culta
fuerunt. DeVenere & Lucifero’
id' jam obfervarunt multi ex Eu-
thimio Zygabeno in Panoplia. 0i
Euemxma} , inquit, r.{{%e,g T I-I'@:x}xsi&
78 BugAfes pcg;:iau 10w Ao AGTERY y W9
oxvigyres 7 E waies “ESpa s e 7
A'QogoiTy w3 2y xePee -rﬁ(?ow'réfs
770V 0281 '}f?\a'w:.’p, M Xei f‘j\u Atk
ey peperny. hoc efl: Saraceniufg;
ad: Heraclii imperatoris sempora idolis
dediti fuerumt , adorantes: Luciferum
¢o Venerem » quam Cabar [ua nomi-
nang lingua. Cabar autem Magnam
interpresapur. & Catecheft ‘Sarace- .
norum: A’mafg_qwféw TES TL,-F'?T?MUJ '
wesonvve by dspa aygy 78 E wcPiea
3(;4 79 A'gﬁgac?ffg. ;::v x'f',‘ 'r‘::v Aiﬁﬂéﬁw
yAGoxay Pihe VouFSBT TETEST o
yaAny: NOC eft: Anathematizo e0s
qui magusinum fidus Luciferum ado=

rant , ¢ Nengrem, quam Arabum
' lingna

-
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LiBER PRIMUS, 223

2 lingua Chabar vocant,quod eft, Mag-
3 nam. De Luna nihiT eft tritius,
5 quam glim Arabes adeo coluerunt ,
: utinfignia corniculantis Lunz re-
s » Clperent, quaex veteriritu etiam

num funt refidua, licet conftet
hodie non amplius Lunam ab iis
coli.  Equidem{cio hac nomina
fepe confundi ,& Venerem, Lu-
ciferum , Lunam , unum idemque
idolum dici. - Videant tameneru-
ditiores an hac non debeant ita’
diftingu.
X. Apud Graecos Lunaeft pivy
- Swidas.  Mwy g Ziaqm. Optimé:
| hoc docent elegantes Orphei ver-
fus, quibus Lunam defcribit ue
aliam terram , quomodo inter do-
¢tiores Philofophos non minus ter-
ra quam planeta habita fuit, quam p;.. ...
fententiam fecuti funt Thales ; Py- fac, in =
thagoras, Anaxagoras, Heracli- Luna,
Fil des, Ocellus, & etizm Heracli-
- tus.

b B~ i

el O Wy s i
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224 DeCArncrys HEER 2OR.

Molitus vero eft aliam servans infinis
vam, quam Selenen immoryales vocant,
‘homines vera Meenen, que multos
montes habet , multas urbes ,, mnleas
domus. Sed & alibi Oppheus My
Lunam vocavit , cujus verfus apud
Cyrillum leguntur :

‘D—S‘éj{o(ﬁ{gﬁh g.l‘} Ferirg £y, -9':5(}'9&9 J' Ead
Fee BeByrois

ﬂ'ﬁmv b “-; A vy af : L r or % s
omas, ocvd sy PasoPagy ex g
ve mivds

Myoal, thegtnm o dox9d i,

Eloguar , quibys fas eft audire , oftia
vero claudite profanis ommibus : Tw
Vero audi mitentis  progenics Lune
MNiufee, canam enim vera. Quam
vocem cum nen intelligerer inter-
pres Oecolampadius , wydune legen-
dum putavic, & pro Luna me
moriam vertit.  Utique perperam.
Nam, nedicam nihil omnino effe
Pebsa Pogs wwjpns, Minime MUtari uyvis
debet.  Docere id non tantum po-
telt Juftinus Martyr, itemque E1-
zebius; dpud quem uffumque vox
Mayys legitur, licet apud Euzebium
paulo alitet citentur hi Orphet
verfus ;.

; Dy

ol B ey WYY
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i 4 @Se’r?éo{{#h nEs- 9‘5'3&:; EG‘E, %{ﬂ d' i

it Seor: BBy et

0§ Deigovres Nugiwy Ssouds Selote 7eeyrL

s &0 vopuu, obd Yrse Qato@iey txgoye

’35 I pivns &,
verum etiam, uti pulchré obfer-

£ vavit vir elegantis do&rine, cui

2 Batavia noftra multum deber , Ha- funi At

¥ drianus Junius, Hermefionax Co- madvyerf,
lophonius, ubi de Mufzei amical. t . 18
loquitur : ermcts

q Coloph,

. & uny 83 giog up®> &YEgsoy Eonvey ;?L‘Ei“ﬂ*

i 3 Meoa®- jegidy hoay® Aymimy, "

:" Delitie charitum , foboles Mufse mi-

- cantis

5 Lunz s non racitam ligueris An-

é giopen.

; Et Proclus Diodochus s qui Mu- Procd

. fzeum Lunarem , veluti Luna pro- Dﬂ%ﬁaché

C geniem, dixit: Ewelares, 1INquit , ¥ comment.

5 > Muoeeiss 7% eednyicex s 7o yiv@®- g in Plat.

- 2 Timaum:

e E'cvolv vy poswpten nysiiors b, 5
évaq Pnei. ,Q\tmndt:zmdfm & a My-
Jeeoillo lunayi [acerdotibus in Eleufine
Jacrorum prefiQis genus effe dicis,
Nefcio an hucetiam referri debeas-
£anum =3 Mijes, quod in- Afia mi-
o K g uore.

p-..r_.,if\'-]
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226 De CALCEISs HEBREOR.

sirabo  DOre memorat Strabo , ut M !
liby12  mafculum Deum nominet , uti
Latint Lupum,. Ita quidem mag-
i it Cafaub, ad nus Cafaubonus ad Alii Spartiani
1 ?:ﬁ;f“g‘ Antoninum Caracallam ,/ubi infig-
* s locus de Lunaz nomine virili
| & foeminino occurrit, Strabonem;
| hominem Cappadocem, mafcu-
il lum Deum Lunum graece extu:
liffe Miys putat, quia {ciebat vo-
.- cem; quam vertebat , utrumque fig-
il nificare, uti Hebais my & Luna
Ll ‘eft & menfis. Menem vero alium
| nen efle a Luna..declqrareI_Str‘iabq-
i nem autumat, cum ait : €. 5 ¥
il TET0 THe SsAnvws wuiepoy. At C_Iay-
Salm. 2ad  9ius Salmafius ¢ Smvpusa@> abit 10
Hift, Aug, 2if2a omnia. Do&illimum virnm fall
Seript  putat, qui -Maye mafculum hunc |
Deum extuliffe Strabonem autu- |
mat. Notat tribus in locis apud
Strabonem Mivws & - templorum
ejufdem Dei mentionem effe. Sed
illis'omnibus locis Mave & Lunam, ¢
five oervmy 5 effe diverfos ita verum
effe dicit, ut nihil verius effe cen-
{eat. Primum , INQUIC s nUNGHAM M 935
iego fine adjecto ponit , [ed [emper @b
Miuyss Qogrixs, Mazyes Kﬂgﬂ: ait |
Moyos apzain, Quibus locis quisp L
' nam
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w' | wam [ub illis cognominibus dictam pu-

It] tet 2 Menem aurem alivmeffe a Luna

g- manifefte oftendiz idem Strabo, cum

ni feribir: ési wH TETe ThHs ARG

g- . irgor.  1bi enim, nifi fallor, mentio-

li F mem facit Menis Pharnace vocati , &'

n, | ejus templi guod iegoy mon  [olum

- M@, fed etitam Zenivns effe aip s

- Quibus verbis non potuit apersius de-

o4 clarare alf:fm effe ac diver[am iy

g- ey > 75 Migvis. {&t‘hcet nter

na 7a¥ Mavdy & Seanvpy diltinguat vir

m maximiis , non tamen multum di-

o- . verfus fuit a Zeanvn o Mp®. To-

& ' tusy inquit, ille orbis & @2i0d®~,
U guem Luna modulationibus menflruiss

in ut loguipnr Tertullianus, varias,

1li My, ut notum eft , vocatur a Gre-

e | cis, Latinis vero menfis, ¢ videtuy

U | apnd fiultam gentiliratem Dei nomen

nd | emeruiffe. Inde Diogenes in Pythagora,

m Gallum  gallinacenm =% Muiig iegoy-

ed fuiffe feribit, ex [cito ejufdem Pytha-

m, i+ gore. Plinius vertit Menf1 facrum.
m | Cujus eviam rei meminit Famblichus in 113‘1““7°' \
11- vita Pythagorg Mz 3t aAexauores Acvxoy & Crldg:
0 ixerng o ngy iegos 75 Maves, o o

T, edugeivgoy dgaw.  Quid {1 dicamus,

s licet wiy fit Menfis, & illud Tem-

ol plum 78 pavos icgoy Menfi [acrum s
2 K6 s
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228 De CALCEIs HEBREOR,
tamen , cum menfis ex Lunz curfiy [
conficitur, confufa hac efle, & |
it pivey Menfem & Lunam fuifle ; adeo~ |
it que templum iftud fuifle gy 52 |
i i Seanmsiegsr, cum 1idem honores |
A ucrique tribuerentur. Etiam LXX,
it | Interpretes Hebream vocem oy
quee lunylas notat, wmyvionsgs vers
| tunt ; quae vox a ppy.derivata eft »
! quia videlicer pnm eft Luna, quo-
e modo voce umwoney pro {peciebus:
13L1ot,. 1 . : -
Problem, lunatis etiam Ariftoteles eft ufus.
Eueb,  Legimus & apud Euzebmum verbi.
WE: pyaperie s Quod eft magicis artl-
| 7o bus alicui illudere. Scilicet quia
ibo2e magi vel veniefici carminibus fiis
| vel ceelo. deducere Lunam crede-
bantur..

X1. Apud Latinosidem nomen.
licet obfervarein Dea Mana , quam
; feeminarum  menftruis praefece-
18! ragt, que Graect penyes vocant,
il _ Videri de. ea poflunt, ‘que vin
L Avete Gndiffimus & dociffimus Augu-

M —

A Falla 4

AR Civ, Dei : _ . o S :
e I, 4; c. 17, ftinus habet. Meminit ejus Dee & §
itf il Plin,1, 29, Plinuis, verwm illius locus cor-

L %4 ruptilsime vulgo legitur. Carwlos
al lattentes adeo puros e.x{ﬁimafidm ad
cibiny up eviam placandis numinibus

hoftiarum vice uterentyy, Genito ma-
’ e

%
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LisER PRIMuUS, 229
we catulo yes divina fit 3 €& in
ceenis Deum ponitur catulina, Sed
infigne mendum viri do&iiam pri-
dem fuftulerunt, qui pro genito
mane catulo legendum monuerunt,
Genite Mane catulo yes divina fie,
Nam Genita Mana nomen fuit
Dea, cui res divina catulo fiebat ;.

o utt difcimus ex Plutarcho, dum Plut,Quz;
y quaeftionem movet : Agz 7 qe g~ ROm, 52,
1S~ |} AJF I"Eb‘firﬂ:,! Mél‘:] :c:im 9‘!58;:‘:; CUr, 9;;¢
L l vocatur Genita Viana. caném 171730 -
i lant. Hinc eft etiam vox Muana-

|
2 i eus, que idem eft quod. Lunaris,

. Ulus eft illa Vitruvius. Circinna- Vitruy,
s. | #io circuli menfirui qui manacus di- 1. 9,¢c. 8
- ‘f}”r. :

XII. Sed Greci interpretes
1. §  hunc locum optime reddiderunt,
| quorum tamen verfio, quod {aepe
gontigit, hic non intelle&a fue,
Ita habent: E'rviyglorres 72 Noryg.
Vg TEEWECHN , HY. TINEEVIE; ™ TURY
.ol xée_gsap@. uci hic locus hodie le-
- 4 giur. Notat Hieronymus 5 Gad, Hier, 28
~ | non = Meni, feniores fortunam lef;
reddidiffe , & Latina efiam eoram.
| apud eum verfio habet: Payasis
I fortunze menfam, ¢ impleris de-
moni pojtenem 5 ordine alio , quam:
- 7 imn

L]
B e
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in codicibus excufis Grazca verba
roferuntur. Attamen recte i€ ha-
ere hac verba puto, & olim
mendum fuiffe in illis exemplari-
bus, & quibus Hieronymus hoc
refert. Nifi quod malim Jwiuen
cum eo pro Miuevie legere. - Gad
eft owipwy, Meni 7oyn, quorum
prius pro Sole, pofterius Iro Luna
interpretes pofuerunt. Id quiden
ex eo conftare poteft, quodolim
fors Solis apud Agyptios Ay
fuerit, Lune vero woxn. Locus
ad hanc rem infignis et apud Ma-
crobium , qui refert’ /Egyptios .
geniture prafides olim habuifle
Suluoye, Toxuy, EgaTe, VLYY 's
demonem 5 fortunam, Amorem , i
cefiiratem 5 & quidem dwbugve Solem,
Mactob, guxqy Lunam fuiffe. Verba Ma-
Saarn.  crobii funt: Argumentum caducet
b S 10e genituram quogie hominum 5 g .-
genefis appellatir s Agypsii proten-
dunt 5 Deos preflites omint n?[cenn'
quatnor adeﬂémemommes: Acspigvee s
Tuxny, E'ewrtt s Avayryy: O duos
riores Solem & Lunam intelligi vo-
lunt s guod Sol author [piritus calo:
vis ac luminis, bumanae vite genitor
¢ ciflos eft; . ideo nafcentis - de-
173078 3
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LIBER PRIMUS: 23¢

a mon, id eft, Deus creditur.” Luna

¥ Tixn; quia corporum preful eft, que

1 fortuitorum  varietate  jallantur.

! Amor 5 ofeulo fignificapur. Neceflisas

o nodo. Plura §e hiis fortibus ob-

5, {ervata funt viro-undequaque do&if~

4 fimo Johanni Seldeno , quiex Vet- Seld. de -
1 en Valentis Antiocheni vetuRtifli- pis, sysis-
4 mi Aftrologi, MSS. codice pro- Syatagm.
1 lixum fatis %ocum exhibet, & il- T+ - e
n lum alibi non femel , negleétis fere. .

r omnino Amoris & Neceffitatis,

< feu fati, id-eft, Veneris & Mer-

- curil fortibus , binas illas Damo-

S nis & ‘Fortuna, ut omnium po-

e tentiflimas vita praefides ac guber-

: natrices ample&i, & huic corpus;

y il animam, hanc Lunz, illam

% Solt tribuere, obfcgvat. KAzgor s

3 INquUits 755 T0xus XY T OWipeV @

r ouansay Hay 7v %) Seaqmr: Sortes

5 fortune & demonis fignificant Solens

% &' Lunam, Locus omnino mere-

' tur apud Seldenum legi, itemque g4 ag
" guaq in notis ad Marmora Arun- Marm,

. clliana ex eodem Vettio Valente Arundel,
3 habet, ubi plura de fortung forte 2% 129-
3 ac demonis monet.

5 XIII. Hac omnia confirmare

. ' videwr ritus vetuftifimus quem

; Hiero-
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232 DeCAvLcris HERBRAOR.

” Hier,ad Hlleronymus notavit. Ef aurem,
L Iof; nquit, in euniis urbibus 5 € maxis

I me in Lgypto @& in Alexandyia,
i idololatrie vetus confuctudo 5 ut ul-
$imo die anni €& menfis eorum gui !
i extremus eft , ponant menfam refers
- tam varii gencris epulis » & poculum
mulfo miftum , vel preseriti anni vl
Suturi fertilitatem aufpicantes,  Hoe
autem facichant € 1fraclite s omnium
fimulacroyum  portenta  venerantes.
Quid proclivius eft fufpicari quam
in Solis atque Lune honorem hoc I
fadtum, quorum vis magna eft ad
i anni proventum. Sed hac nimis
prolixe forfan difcufsimus. Oblata
| tamen occafione pro corollario lis
il buit addere, quia in hac voce
harent interpretes, & doorum
virorum commentaria fruftra cons
fulantur.
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